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vices, or faults]. (A.)=m=And The keeper of the
curtain [that hangs over, and closes, the door of
a chamber]. (MA.)

G5 see yiu.mm Also Four: (S, M, A,K:)
said by Aboo-Sa’eed and Az to be arablcnzed
from the Pers. ,\,— ph ,.JLA and ).:L..l (TA.)
It is apphed to men: ($,M :) and you also say,
).....Jl I)L..A AR meaning I have eaten
four cakes of bread. (TA.) == And The fourth
of a party of people. (TA.)—=And The metght
of four mithkdls (J,:é;) and a half: (S,K
[see J.In) :]) likewise arablclzed (Az:) [app.
from the Greek sarip:] pl. )..o\.al ($.)

9t see),...:, in two places. wm 1;,:...; \;l;.
in the Kur xvii. 47, means A veil covered by
another vell implying the thickness of the veil :
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(S:) or ljsime is here of the measure ,ah in

the sense of the measure J&U like l,.v\-o in the

Kur xix. 62, (S, M,) which some say is the
only other instance of the kind; (TA ;) and Th
explains it as signifying preventing, or hindering,
or obstructing; and says that it is of the measure
f'),&; because the veil itself is hidden from
man. (M.)

0 S22 8-

Zgb. A girl kept behind, or within, the

curtam

(§)
;3\... c\.u ,.s t [He is a wheedler, or cajoler,
who conceals enmity]. (A.)

o

(S
s a3

Ge (S, Mgh, K) and ,_,,...u, S K,) [saul to
be] the only instances of the kind except o

and U.o,.d and C,,s, all of which are with damm
and with fet-h, (§,) [but see c,..o,] as also
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6,2-.‘3, (K,) this last mentioned by Lh on the
authority of a desert-Arab of Kelb, (TA ) applied
to a dirhem, Such as 1is termed n.u_, (S,K) and
s (S) oF eyt (K) [i. €. bad, &e.]; worthless;
(CI‘A ;) coateg with silver : (K:) accord. to El-
Karkhee, such as consists for the most part of
brass or of copper : andit is sald in the ¢ Riséleh
Yoosufeeyeh ” that the ¥ B,.... it is unlanful to
take, as being U-,h [which means certain small
coins of copper ; whence it seems that 15,... has
a pl. meanmg, though otherwise it would seem to
be a smg subst.]: it is said to be arabicized,
from ,J 4.-, (Mgh, TA,) which is Pers., meaning
“ three fold;” as is [thought to be] indicated by
its being sald to be coated with silver. (TA.)

. 4.

: } see the precéding paragraph.

di%5 (8,0,K) and 38224, (0, K,) the latter
allowed by Ibn-’Abbéd, (O,) A fur-garment,
(3359, K,) o one of what are termed J13, (8, 0,)
with long sleeves: (S, 0,XK :) accord. to A’Obeyd,
(8, O,) arabicized, from the Pers, atwe 2e : [orapp.,

Bk. I.

)"-—“" .

in the sense above expl., from the Pers. U"“‘ ;
and in the semse following, from the former
Pers. word:] pl. (e, (§,0.) — Also An
instrument mith which the c.o [q.v.] and’ the
like are beaten. (K.)

Rared

(S, K,) aor, ¢, (K,) inf.n. ‘...., S,
He :tmck his wl (§,K;) i.e. a man’s. (8.
[See w‘ below. ])_And (K,) inf. n. as above,
*|(TA,) He follomed him from belind, (K,TA,)
not quitting him ; because following his w‘
(TA.)

4. a....,l He (a man) mas, or became, large in
the buttocks. (TA.)

»
4:..« and 435 : see c...ol, below.
so () i
4w sec Sl below, in two places,

& : see ......t below, in two places. == Also
Largemsqfthewi $,K.)
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4—.: and its fem., with §: see aiwl, in two

places and see what next follows.

2
Of, or relating to, the ....J and i m the

same sense, if you will, you may say ¥ u"‘“
and ¥ 4 n..- also, with kesr to the o, like as they
said c)’ $)

.}DJ

o ¢ See 4...:! in three places.

8-0-,

e dim. of .o, from the original of the
latter,l &, a5 (TA)

Uel‘.‘.:: see 4:..:!, in two places.

3 0y

L’rg-d:

W“" thus correctly, in the handwriting of

see what next follows.

8 o

Sgh, on the authority of Fr; inthe K, ¥ et
(TA ;) One who always walks, or goes, at the
rear of a people, or party, (1B, K, TA,) remain-
ing behind them, and looking to their goods.
(IB TA.)

w! (S, Mgh, K, written thh the conjunctive
hemzeh Msb in art. =) and ¥ 355 (S, Mgh, K)
and ¥ & (K) and ¥ 4 4-..: (CK [but not in my MS.
copy of the K nor in the’ TA, and of doubtful autho-
rity, as will be seen from what follows, ]) signify the
same, ($,* Mgh,* K,) i. e. The podex, buttock or but-
tocks, posteriors, TUmp, or croup; and sometimes
the anus; (S;) v being the original form,
is shown by the pl (S Mgh,) w}uch is ot...;l
@S, Mgh K;) hke ,).-. and Jl.-.l it may not
be [V 4 4... and ¥ &3] like CJ.. and JA.‘ of which
the pls are also of the measure \)h&l because,
when you restore the & which is the final radical,
and rweJect the medial radical [which is &], you
say u, with fet-h, (S, Mgh,*) whxch has both of
the meanings expl. above, as also q, (X,) but
[SM says,] this last, mentioned by the author of
the K, is strange, and I have not seen it on the
authority of any one [else]: (TA :) and some say
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&2, (IKh, S, Mgh, TA,) suppressing the final
radical [of ail], (§,) i. e., without » at the end
and without hemzeh [or |] at the begmmng.
(TA.) [All are of the fem. gender.] It is said in
a trad., a...ll -k":, u,dl or, as some relate it,
v-Jl (S Mgh, TA,) [The eye is the tie of ths
anus,] meaning that when one [closés the eyd
and] sleeps, the tie of the aw becomes loosed, and‘
the excrement and wind issue. (TA.) And ,gl
ol....')!l means H e who has large posteriors. (Az,

TA. ) u’)U wb is a phrase of the Arabs signi-
ficant of revxlmg 3 (83) sald whcn holding one in
contempt ; meaning u')U w\g ,\aﬂ ual t[May
disgrace cleave to the O qfsuclc a one] (Mgh.)
And (57 591G 1[0 son of her <], (K, TA,)
a prov. of the Ambs (TA,) is an allusion to one’s
father’s ._,a!....| [see 2 in art. _aes=] of the
formcr’s mothcr, (Z,TA;) and is said to mean
T oo 5 &1: (TA:) and the Arabs called
the sons of the female slave lv...l o2 (Sh,TA.)
And one says to a man who is deemed abject and

weak, WI .b! w‘ (lit. Thy mother’s < is

too contractcd], and 1is J.;w ,_._,i O u,.pl .’E.A
l.)b, [Thine < is too contracted, meaning
t thine ability is too small, for thy doing such
and such things]: (TA : [scealso Freytag’s Arab.

Prov.,i.607:]) and ;,.'L'ﬁ :)l :)-o WES é;;u:l
[in like manner] is an allusion to ma.bllxty [mean
ing t+ Ye are unable to do it]. (K.) The saying

of a poet,

. - 0F-

4 ’}Jb un ALs iy o
* ,Jq*-“ w‘ N )‘)ﬂ" UK‘ .

t[And thou, thy place in the tribe of Wil is
like the place of the tick in the rump of the
camel,] is troplcal for thcy do not [properly]
say ,J...J\ w' but J‘.J'H (S.) One

says also to a man who is deemed low, or base,
cod

uh—" w'ﬂ‘ wl (TA,) and ull—ll d,-" =il
meaning + Thou art among others in the condi-
tion of the <) of mankind : (9 TA: ) and of
low, or base, men, one says, oL.;’)" -'9,5 and of
such as are excellent, ul,s'jl ,'9,.5, and o,q.,!l
(TA.) And one says, &lﬂ! Sl ada ;gl, (A,

K,) a prov., (TA,) meanmg +I e.tlmrwnccd
ﬁom him, or it, what I disliked, or hated. (A,
K,TA. [See also Freytag’sArab Prov.,ii. 445.])

And \J)-G‘ wu‘ w' Ol".l&'

And DAY St & G + Thou hast no one
[with thee) to assist thee: (A,K, TA:) another
prov., related on the authority of AZ as said to
one who has no large amount of property, nor
number of men. (§gh, TA.) And .,...\, AL
uo)’)“ another prov., (TA,) meaning 1-I Icﬁ '
liim dcstdute, _poor, (K TA,) possessing nothing :

(TA:) or u-." wh &85 tIlft Iumontln-
hard ground alone (Meyd.) And mu;.w G
,.5 ’9, Sl )-o'Sl + Thou hast not in this thing,
or affair, root nor branch ; Jercer says,

2o Wrr we v P

X 25 R g Sl 1B .
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see art. .



